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иностранных слов в современном русском языке". Науч. рук.: Сереброва С. Б. – к.ф.н., доцент 
кафедры лингводидактики (Донецкий национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-
Барановского). – С. 176–178. 
 
38. Баранник Дарья Олеговна – студентка ІІІ курса филологического факультета (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Армагеддон – лексема или идиома?" Науч. рук.: 
Шкуран О. В. – к.ф.н., доцент кафедры украинского языка и общего языкознания (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). – С. 179–182. 
 
39. Бляшкина Анастасия Юрьевна – студентка ІV курса филологического факультета (Донецкий 
национальный университет). "Комунікативні стратегії формування іміджу політичного лідера (на 
матеріалі виступів Б. Обами)". Науч. рук.: Кудрейко И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой украинской 
филологии и прикладной лингвистики (Донецкий национальный университет). – С. 183–187. 
 
40. Бондарчук Екатерина Андреевна – студентка ІІІ курса факультета экологии и химической 
технологии (Донецкий национальный технический университет). "Умение убеждать как залог успешной 
профессиональной деятельности". Науч. рук.: Стеценко Н. М. – к.ф.н., доцент кафедры украинского и 
русского языков (Донецкий национальный технический университет). – С. 188–192. 
 
41. Высоцкая Анастасия Витальевна – студентка І курса филологического факультета (Горловский 
институт иностранных языков). "Принцип ситуативности в коммуникативном методе обучения 
иностранному языку". Науч. рук.: Рочняк Е. В.  – к. филос. н.,  доцент кафедры философии и истории 
(Горловский институт иностранных языков). – С. 192–196. 
 
42. Голда Полина Олеговна – студентка V курса филологического факультета (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Проблема социально-корректного высказывания 
в дискурсе современной эстрадной песни". Науч. рук.: Соболева И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой  
русского языкознания и коммуникативных технологий (Луганский государственный университет им. 
Тараса Шевченко). – С. 196–201. 
 
43. Голуб Светлана Александровна – магистрант кафедры русского языкознания и коммуникативных 
технологий филологического факультета (Луганский государственный университет им. Тараса 
Шевченко). "Речевое поведение в гендерных характеристиках". Науч. рук.: Пономарева Т. А. – к.ф.н., 
доцент кафедры русского языкознания и коммуникативных технологий (Луганский государственный 
университет им. Тараса Шевченко). – С. 201–204. 
 
44. Горлова Виктория Николаевна – магистрант кафедры теории и практики перевода (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Звукоподражания как средство выразительности 
текста: постановка проблемы". Науч. рук.: Санченко Е. Н. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой теории и 
практики перевода (Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). – С. 205–208. 
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45. Гудыменко Александра Олеговна – ученица 11 класса (Макеевский лицей №1 "Лидер"). 
"Мастерство публичного выступления". Науч. рук.: Пряничникова И. И. – учитель русского языка и 
литературы (Макеевский лицей №1 "Лидер"). – С. 208–211. 
 
46. Зогова Ксения Сироджевна – ученица 11 класса (Горловский лицей № 14 "Лидер"). 
"Деэтимологизация как проблема современного русского языка". Науч. рук.: Лешкова Н. В. – к.ф.н., 
доцент кафедры общего языкознания и славянских языков (Горловский институт иностранных языков). 
– С. 211–214. 
 
47. Козак Наталья Вадимовна – студентка ІV курса филологического факультета (Донецкий 
национальный университет). "Лексико-семантические группы неозаимствований в современном 
русском языке". Науч. рук.: Ярошенко Н. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой общего языкознания и 
история языка им. Е. С. Отина (Донецкий национальный университет). – С. 215–220. 
 
48. Контурская Екатерина Викторовна – студентка ІІІ курса факультета экологии и химической 
технологии (Донецкий национальный технический университет). "Символика числительных в русской 
языковой традиции". Науч. рук.: Стеценко Н. М. – к.ф.н., доцент кафедры украинского и русского 
языков (Донецкий национальный технический университет). – С. 220–223. 
 
49. Котельников Владислав Дмитриевич – студент ІІ курса института экономики и управления 
(Донецкий национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). "Голос и его 
основные качества". Науч. рук.: Сереброва С. Б. – к.ф.н., доцент кафедры лингводидактики (Донецкий 
национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). – С. 223–227. 
 
50. Марченко Ирина Юрьевна – студентка ІV курса филологического факультета (Донецкий 
национальный университет). "Особливості перекладу двоскладових фразеологічних одиниць з 
української на англійську мову". Науч. рук.: Кудрейко И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой украинской 
филологии и прикладной лингвистики (Донецкий национальный университет). – С. 228–231. 
 
51. Молодцов Алексей Борисович – студент ІІІ курса филологического факультета (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Политические граффити в социокультурном 
пространстве г. Луганска". Науч. рук.: Соболева И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой  русского 
языкознания и коммуникативных технологий (Луганский государственный университет им. Тараса 
Шевченко). – С. 232–236. 
 
52. Парфенюк Николай Николаевич – студент ІІІ курса филологического факультета (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Семантические особенности зооморфизмов в 
поэзии С. А. Есенина". Науч. рук.: Унукович Е. А. – ассистент кафедры русского языкознания и 
коммуникативных технологий (Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). – 
С. 236–238. 
 
53. Протазюк Анна Ивановна – студентка ІІІ курса филологического факультета (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Библеизм Ноев ковчег и психолингвистический  
эксперимент". Науч. рук.: Шкуран О. В. – к.ф.н., доцент кафедры украинского языка и общего 
языкознания (Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). – С. 239–241. 
 
54. Самсон Роман Владимирович – ученик 11 класса (Архитектурно-строительный лицей при 
ДонНАСА). "Роздуми Т. Г. Шевченка про долю України в його щоденнику (1857–1858 рр.)". Науч. рук.: 
Зиборова Е. В. – учитель украинского языка и литературы (Архитектурно-строительный лицей при 
ДонНАСА). – С. 242–243. 
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55. Северина Яна Вадимовна – студентка ІV курса филологического факультета (Донецкий 
национальный университет). "Сучасний стан англо-українського машинного перекладу". Науч. рук.: 
Кудрейко И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой украинской филологии и прикладной лингвистики 
(Донецкий национальный университет). – С. 244–248. 
 
56. Сейтимметов Сабурджан Сапарбаевич – аспирант кафедры русского языкознания и 
коммуникативных технологий филологического факультета  (Луганский государственный университет 
им. Тараса Шевченко). "Лексикографическая маркировка современных универбатов". Науч. рук.: 
Соболева И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой  русского языкознания и коммуникативных технологий 
(Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). – С. 249–253. 
 
57. Турбина Марина Александровна – студентка ІІІ курса филологического факультета (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Концепт «сад» в поэзии М. Цветаевой и 
Б. Ахмадулиной". Науч. рук.: Пономарева Т. А. – к.ф.н., доцент кафедры русского языкознания и 
коммуникативных технологий (Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). – 
С. 253–257. 
 
58. Фощий Кристина Павловна – студентка ІІІ курса филологического факультета (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Концепт добро в миропонимании восточных 
славян". Науч. рук.: Шкуран О. В. – к.ф.н., доцент кафедры украинского языка и общего языкознания 
(Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). – С. 257–260. 
 
59. Черненко Светлана Юрьевна – магистрант кафедры общего языкознания и история языка 
им. Е. С. Отина (Донецкий национальный университет). "Функции «криминальных» жаргонизмов в 
произведениях Ю. Алешковского". Науч. рук.: Касьяненко Н. Е. – к.ф.н., доцент кафедры общего 
языкознания и история языка им. Е. С. Отина (Донецкий национальный университет). – С. 261–266. 
 
60. Черноволова Наталья Сергеевна – студентка ІV курса филологического факультета (Донецкий 
национальный университет). "Типологія видавничих помилок (на матеріалі інтернет-видання «Газета 
по-українськи»)". Науч. рук.: Кудрейко И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой украинской филологии и 
прикладной лингвистики (Донецкий национальный университет). – С. 266–270. 
 

 
СЕКЦИЯ 2. ОНОМАСТИКА ДОНБАССА 

 
1. Мозговой Владимир Иванович – к.ф.н., профессор кафедры менеджмента и хозяйственного права 
(Донецкий национальный технический университет). "Переименования топонимических объектов 
Донбасса: объективная необходимось или орудие экспансии?". – С. 271–275. 
 
2. Назарова Татьяна Петровна – учитель русского языка и литературы (Осыковская 
общеобразовательная школа І–ІІІ ст. управления образования администрации Старобешевского 
района). "Любопытное о топонимах села Осыково Старобешевского района". – С. 276–279. 

 
3. Новикова Юлия Николаевна – к.ф.н., доцент кафедры прикладной лингвистики и этнологии 
(Донбасская национальная академия строительства и архитектуры). "Лексико-семантичні особливості 
прізвищ Донеччини, похідних від назв осіб за територіальною ознакою". – С. 280–285. 
 
4. Першина Клавдия Васильевна – к.ф.н., доцент кафедры общего языкознания и истории языка им. 
Е. С. Отина (Донецкий национальный университет). "Топонимы Донбасса в этнокультурном измерении". 
– С. 286–289. 
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5. Понежина Елена Владимировна – заместитель директора по воспитательной работе, учитель 
украинского языка и литературы (Новокатериновская общеобразовательная школа І–ІІІ ст. управления 
образования администрации Старобешевского района). "Прізвища з суфіксом -енк-о в антропонімії 
Донеччини". – С. 289–293. 
 
6. Рочняк Елена Владимировна – к. филос. н., доцент кафедры философии и истории (Горловский 
институт иностранных языков). "Социально-функциональная обусловленность эргонимикона Донецкой 
области". – С. 294–297. 
 
7. Усова Оксана Олеговна – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой краеведения (Донецкий государственный 
университет управления); Светличная Влада Юрьевна – ст. преподаватель кафедры краеведения 
(Донецкий государственный университет управления). "Состояние современного мужского именника 
Донбасса (на примере алфавитных книг школ г. Донецка)". – С. 297–300. 
 
8. Фролова Татьяна Васильевна – учитель русского языка и литературы (Новокатериновская 
общеобразовательная школа І–ІІІ ст. управления образования администрации Старобешевского 
района). "История названий городов Донбасса". – С. 301–303. 
 

Студенты и учащиеся 
 
9. Бондаренко Элина Сергеевна – ученица 11 класса (Комсомольская общеобразовательная школа 
I–III ст. №5 управления образования администрации Старобешевского района). "Ономастика городов 
Донбасса". Науч. рук.: Саенко Е. Н. – учитель русского языка и литературы (Комсомольская 
общеобразовательная школа I–III ст. №5 управления образования администрации Старобешевского 
района). – С. 304–307. 
 
10. Васько Анастасия Дмитриевна – ученица 11 класса (Макеевская общеобразовательная школа I–III 
ст. №11). "Лексико-семантические особенности фамилий учащихся МОШ №11". Науч. рук.: Боева Г. Т. 
– учитель русского языка и литературы (Макеевская общеобразовательная школа I–III ст. №11). – 
С. 307–311. 
 
11. Головань Екатерина Александровна – студентка ІІ курса факультета славистики (Горловский 
институт иностранных языков). "Специфика топонимических названий г. Горловки". Науч. рук.: Рочняк 
Е. В.  – к. филос. н.,  доцент кафедры философии и истории (Горловский институт иностранных 
языков). – С. 312–314. 
 
12. Гордеева Дарья Денисовна – ученица 11 класса (Петровская общеобразовательная школа І–ІІІ ст. 
управления образования администрации Старобешевского района). "Ономастика населенных пунктов 
Старобешевского района". Науч. рук.: Мартышевская Т. Н. – учитель украинского языка и литературы 
(Петровская общеобразовательная школа І–ІІІ ст. управления образования администрации 
Старобешевского района). – С. 315–318. 
 
13. Дадыка Анна Евгеньевна – студентка І курса архитектурного факультета (Донбасская 
национальная академия строительства и архитектуры). "Топосленгонимия в онимном пространстве 
современного Донбасса". Науч. рук.: Назар Р. Н.  – к.ф.н., доцент  кафедры прикладной лингвистики и 
этнологии (Донбасская национальная академия строительства и архитектуры). – С. 319–321. 
 
14. Жуков Анатолий Евгеньевич – студент ІV курса филологического факультета (Донецкий 
национальный университет). "Аптеки м. Макіївки (лексико-семантичний аналіз ергонімів)". Науч. рук.: 
Кудрейко И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой украинской филологии и прикладной лингвистики 
(Донецкий национальный университет). – С. 322–324. 
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15. Музыченко Дмитрий Игоревич – студент І курса механического факультета (Донбасская 
национальная академия строительства и архитектуры). "Особенности образования патронимов". Науч. 
рук.: Новикова Ю. Н. – к.ф.н., доцент кафедры прикладной лингвистики и этнологии (Донбасская 
национальная академия строительства и архитектуры). – С. 325–327. 
 
16. Новикова Анастасия Олеговна, Ищенко Илья Евгеньевич – студенты І курса лечебного 
факультета (Донецкий национальный медицинский университет им. М. Горького). "Антропонимы в 
основах географических названий Донетчины". Науч. рук.: Мишина Н. В. – ст. преподаватель кафедры 
русского языка (Донецкий национальный медицинский университет им. М. Горького). – С. 327–332. 
 
17. Пашков Александр Сергеевич – студент ІІ курса факультета компьютерных наук и технологий 
(Донецкий национальный технический университет). "Эмоционально-экспессивные онимы Донбасса". 
Науч. рук.: Кульбида Н. И. – ст. преподаватель кафедры украинского и русского языков (Донецкий 
национальный технический университет). – С. 333–336. 
 
18. Яцкая Анна Вадимовна – ученица 10 класса (Старобешевская общеобразовательная школа І–ІІІ ст. 
управления образования администрации Старобешевского района). "Золотая россыпь слов 
(Ономастика Старобешевского края)". Науч. рук.: Фёдорова Л. И. – заместитель директора по учебно-
воспитательной работе, учитель русского языка и литературы (Старобешевская общеобразовательная 
школа І–ІІІ ст. управления образования администрации Старобешевского района). – С. 337–339. 
 
 

СЕКЦИЯ 3. ЯЗЫК КАК ОТРАЖЕНИЕ ДУХОВНЫХ И ЭТНОКУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ 
 
1. Богданов Александр Викторович – канд. наук по государственному управлению, доцент кафедры 
краеведения (Донецкий государственный университет управления); Тесунова Юлия Александровна – 
студентка І курса специальности "Социология" (Донецкий государственный университет управления). 
"Графические средства паралингвистической коммуникации". – С. 340–345. 
 
2. Дьякова Татьяна Алексеевна – к.ф.н., доцент кафедры социально-гуманитарных дисциплин 
(Луганская государственная академия культуры и искусств им. М. Матусовского). "Етнокультурне 
підґрунтя фразеології вдалого сватання в українських східнослобожанських говірках". – С. 345–349. 
 
3. Ефремова Оксана Игоревна – ст. преподаватель кафедры теории и практики перевода 
(Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). "Взаимосвязь между языком и 
культурой в процессе преподавания иностранного языка". – С. 350–352. 
 
4. Зарубина Дарья Николаевна – к.ф.н., доцент кафедры русского и французского языка;  Бут Иван 
Сергеевич – студент ІІ курса электромеханического факультета (Ивановский государственный 
энергетический университет). "Антикризисные модели поведения в русском фольклоре (на материале 
пословиц)". – С. 352–354. 
 
5. Корнас Кристина Игоревна – студентка І курса строительного института; Чернышова Лариса 
Ивановна – к.ф.н., доцент  кафедры прикладной лингвистики и этнологии (Донбасская национальная 
академия строительства и архитектуры). "Виховний потенціал мови фольклору". – С. 355–359. 
 
6. Лашко Екатерина Юрьевна – студентка І курса строительного института; Чернышова Лариса 
Ивановна – к.ф.н., доцент  кафедры прикладной лингвистики и этнологии (Донбасская национальная 
академия строительства и архитектуры). "Дотепність одного й мудрість багатьох (на матеріалі 
англійських прислів’їв і приказок)". – С. 359–364. 
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7. Уварова Александра Михайловна – студентка І курса института городского хозяйства и охраны 
окружающей среды; Назар Роман Николаевич – к.ф.н., доцент кафедры прикладной лингвистики и 
этнологии (Донбасская национальная академия строительства и архитектуры); Першина Галина 
Яковлевна – учитель русского языка и литературы (Макеевская общеобразовательная школа № 32). 
"Книги – спутники нашей жизни". – С. 364–367. 
 
8. Фефелова Виктория Валентиновна – к.ф.н., доцент кафедры романо-германской филологии 
(Горловский институт иностранных языков). "Лингвокультурный код французских национальных блюд". 
– С. 368–369. 
 
9. Чичигин Михаил Владимирович – студент ІІІ курса строительного института;  Новикова Юлия 
Николаевна – к.ф.н., доцент кафедры прикладной лингвистики и этнологии (Донбасская национальная 
академия строительства и архитектуры). "Роль этнокультурных ценностей в формировании 
нравственной культуры человека". – С. 370–372. 

 
Студенты и учащиеся 

 
10. Бондаренко Елена Андреевна – ученица школы МАН ДНР, ученица 10 класса (Донецкая 
профильная гимназия №122). "Проблемы развития русского языка на современном этапе". Науч. рук.: 
Кирильчук Л. В. – учитель русского языка, литературы и мировой художественной культуры (Донецкая 
профильная гимназия №122). – С. 373–375. 
 
11. Гергель Ирина Сергеевна – ученица 11 класса (Макеевская общеобразовательная школа I–III ст. 
№7). "Язык и культура". Науч. рук.: Колосова Е. В. – учитель русского и украинского языков 
(Макеевская общеобразовательная школа I–III ст. №7). – С. 375–378. 
 
12. Гришилова Анна Андреевна – ученица школы МАН ДНР, ученица 10 класса (Донецкая 
профильная гимназия №122). "Язык и духовность". Науч. рук.: Кирильчук Л. В. – учитель русского 
языка, литературы и мировой художественной культуры (Донецкая профильная гимназия №122). – 
С. 378–382. 
 
13. Кравченко Ольга Игоревна – ученица 11 класса (Архитектурно-строительный лицей при 
ДонНАСА). "Культура мовлення та мовна особистість". Науч. рук.: Зиборова Е. В. – учитель 
украинского языка и литературы (Архитектурно-строительный лицей при ДонНАСА). – С. 382–384. 
 
14. Панченко Алла Дмитриевна – студентка ІІ курса факультета государственного управления 
(Донецкий государственный университет управления). "Значение этических норм в деловых 
коммуникациях". Науч. рук.: Светличная В. Ю. – ст. преподаватель кафедры краеведения (Донецкий 
государственный университет управления). – С. 384–389. 
 
15. Солдатова Юлия Игоревна – студентка І курса архитектурного факультета (Донбасская 
национальная академия строительства и архитектуры). "Связь языка с историей и культурой народа". 
Науч. рук.: Назар Р. Н.  – к.ф.н., доцент  кафедры прикладной лингвистики и этнологии (Донбасская 
национальная академия строительства и архитектуры). – С. 389–393. 
 
16. Стигостенко Ольга Олеговна, Камыса Альбина Олеговна – студентки ІІ курса института 
экономики и торговли (Донецкий национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-
Барановского). "Язык как носитель этнокультурных норм". Науч. рук.: Сереброва С. Б. – к.ф.н., доцент 
кафедры лингводидактики (Донецкий национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-
Барановского). – С. 394–395. 
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17. Щербань Татьяна Евгеньевна – магистрант специальности "Книговедение, библиотековедение и 
библиография" (Луганская государственная академия культуры и искусств им. М. Матусовского).  
"Український фольклор у пісенній творчості Бориса Грінченка". Науч. рук.: Дьякова Т. А. – к.ф.н., доцент 
кафедры социально-гуманитарных дисциплин (Луганская государственная академия культуры и 
искусств им. М. Матусовского). – С. 396–398. 
 
18. Яфарова Алина Салихтяновна – студентка І курса факультета менеджмента (Донецкий 
государственный университет управления). "Язык как отражение духовных и этнокультурных 
ценностей". Науч. рук.: Усова О. О. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой краеведения (Донецкий 
государственный университет управления). – С. 398–400. 

 
 

СЕКЦИЯ 4. МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ: ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ 
 
1. Божинская Елена Романовна – студентка І курса архитектурного факультета; Чернышова Лариса 
Ивановна – к.ф.н., доцент  кафедры прикладной лингвистики и этнологии (Донбасская национальная 
академия строительства и архитектуры). "Народна африканська афористика: загальнолюдський досвід 
у національному освітленні". – С. 401–406. 
 
2. Гамолина Ася Кивовна – ст. преподаватель кафедры лингводидактики (Донецкий национальный 
университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). "О специфике формирования 
межкультурной компетенции у студентов-иностранцев". – С. 406–409. 
 
3. Кисель Виктория Сергеевна – ассистент кафедры теории и практики перевода (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Проблемы и особенности межкультурного 
общения между народами Западного и Восточного мира". – С. 409–411. 
 
4. Колесниченко Людмила Владимировна – ст. преподаватель кафедры лингводидактики (Донецкий 
национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). "Некоторые проблемы 
межэтнической коммуникации". – С. 412–416. 
 
5. Овчаренко Лилия Адамовна – учитель украинского языка и литературы (Солнцевская 
общеобразовательная школа І–ІІІ ст. управления образования администрации Старобешевского 
района). "Межкультурная коммуникация: проблемы и перспективы". – С. 417–420. 
 
6. Романенко Маргарита Николаевна – ст. преподаватель кафедры общеобразовательных и 
социально-экономических дисциплин (Бендерский политехнический филиал ГОУ "Приднестровский 
государственный университет им. Т. Г. Шевченко"). "Развитие личности в условиях поликультурного 
социума". – С. 420–424. 
 

 
Студенты и учащиеся 

 
7. Егупова Анастасия Андреевна – студентка ІІ курса факультета экономики (Донецкий 
государственный университет управления). "Межкультурная коммуникация: прошлое и настоящее". 
Науч. рук.: Богданов А. В. – канд. наук по государственному управлению, доцент кафедры краеведения 
(Донецкий государственный университет управления). – С. 425–428. 
 
8. Мельничук Анастасия Игоревна – магистрант кафедры русского языкознания и коммуникативных 
технологий, ст. лаборант кафедры русского языкознания и коммуникативных технологий (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Толерантность и интолерантность в речевых 
характеристиках". Науч. рук.: Соболева И. А. – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой  русского языкознания и 
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коммуникативных технологий (Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). – 
С. 429–433. 
 
9. Пуськова Анастасия Александровна – студентка ІІ курса института экономики и управления 
(Донецкий национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). "Особенности  
межкультурной  коммуникации в сфере деловых переговоров". Науч. рук.: Сереброва С. Б. – к.ф.н., 
доцент кафедры лингводидактики (Донецкий национальный университет экономики и торговли 
им. М. Туган-Барановского). – С. 433–437. 
 
10. Сабирзянова Валерия Валериевна – студентка І курса архитектурного факультета (Донбасская 
национальная академия строительства и архитектуры). "Проблема межкультурного взаимодействия в 
условиях современных вызовов". Науч. рук.: Назар Р. Н.  – к.ф.н., доцент  кафедры прикладной 
лингвистики и этнологии (Донбасская национальная академия строительства и архитектуры). – С. 437–
441. 
 
11. Стурки Каха – студент V курса факультета маркетинга и таможенного дела (Донецкий 
национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). "Культура Грузии в эпоху 
глобализации: проблемы национальной идентичности". Науч. рук.: Гамолина А. К. – ст. преподаватель 
кафедры лингводидактики (Донецкий национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-
Барановского). – С. 442–445. 
 
12. Тазетдинов Руслан Илдарович – студент ІІ курса факультета государственного управления 
(Донецкий государственный университет управления). "Жесты как основной элемент невербальной 
межкультурной коммуникации". Науч. рук.: Светличная В. Ю. – ст. преподаватель кафедры 
краеведения (Донецкий государственный университет управления). – С. 445–449. 
 
13. Хазова Диана Александровна – студентка ІІ курса института экономики и управления (Донецкий 
национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). "Межкультурная 
коммуникация". Науч. рук.: Сереброва С. Б. – к.ф.н., доцент кафедры лингводидактики (Донецкий 
национальный университет экономики и торговли им. М. Туган-Барановского). – С. 450–452. 

 
 

СЕКЦИЯ 5. МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ДИСЦИПЛИН: ТРАДИЦИИ И 
ИННОВАЦИИ 

 
1. Батальщикова Эллина Юрьевна – к. пед. н., доцент кафедры английской и восточной филологии 
(Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). "Педагогический потенциал 
использования интерактивных технологий обучения в высшей школе". – С. 453–455. 
 
2. Безуглая Александра Романовна – ассистент кафедры романо-германской филологии 
(Горловский институт иностранных языков). "Игры как средство формирования интереса к изучению 
иностранного языка". – С. 456–458. 
 
3. Белоусова Евгения Владимировна – ассистент кафедры русского языкознания и 
коммуникативных технологий (Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). 
"Инновационные технологии в процессе языковой подготовки студентов". – С. 458–460. 
 
4. Богданов Александр Викторович – канд. наук по государственному управлению, доцент кафедры 
краеведения (Донецкий государственный университет управления). "Методы обучения иностранным 
языкам в условиях глобализации". – С. 460–464. 
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5. Борисова Людмила Петровна – к.ф.н., доцент кафедры общего языкознания и истории языка им. 
Е. С. Отина; Янышевская Вера Владимировна – старший преподаватель кафедры общего 
языкознания и истории языка им. Е. С. Отина (Донецкий национальный университет). "О критериях 
отбора древнерусских текстов для работы на практических занятиях по истории русского (украинского) 
языка". – С. 464–466. 
 
6. Гетманская Галина Ивановна – преподаватель кафедры "Русский язык и литература в начальной 
школе" (ГОУ "Приднестровский государственный университет им. Т. Г. Шевченко"); Родионова Лилия 
Фёдоровна – преподаватель кафедры гуманитарных и социально-экономических дисциплин (БПФ ГОУ 
"Приднестровский государственный университет им. Т. Г. Шевченко"). "Текст профессиональной 
направленности на занятиях по русскому языку как основа формирования коммуникативной культуры 
будущих инженеров". – С. 467–472.    
 
7. Кульбида Наталия Ивановна – ст. преподаватель кафедры украинского и русского языков 
(Донецкий национальный технический университет). "Основні випадки інверсії у науково-технічних 
текстах з машинобудування". – С. 473–477. 
 
8. Луценко Ирина Владимировна – к. пед. н., доцент кафедры русского языкознания и 
коммуникативных технологий (Луганский государственный университет им. Тараса Шевченко). 
"Система формирования исследовательской культуры будущих учителей-филологов в деятельности 
студенческого научного общества". – С. 478–481. 
 
9. Матулевская Наталья Павловна – ст. преподаватель кафедры украинского и русского языков 
(Донецкий национальный технический университет). "До проблеми впровадження інноваційної 
проектної технології у викладанні дисципліни «Українська мова за професійним спрямуванням»". – 
С. 481–486. 
 
10. Матулевская Наталья Павловна – ст. преподаватель кафедры украинского и русского языков 
(Донецкий национальный технический университет). "Лексико-граматичні особливості вираження 
взаємозв'язку процесів в україномовних текстах з електротехніки". – С. 486–489. 
 
11. Медведкина Татьяна Андреевна – ст. преподаватель кафедры украинской филологии и 
прикладной лингвистики (Донецкий национальный университет). "Сопоставление как один из способов 
обучения китайских студентов русскому языку". – С. 490–492. 
 
12. Некрутенко Елена Борисовна – к. пед. н., доцент кафедры теории и практики перевода; Санченко 
Евгения Николаевна – к.ф.н., доцент, зав. кафедрой теории и практики перевода (Луганский 
государственный университет им. Тараса Шевченко). "Песня как эффективный способ обучения 
иностранному языку". – С. 492–495. 
 
13. Новикова Юлия Николаевна – к.ф.н., доцент кафедры прикладной лингвистики и этнологии; 
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Как видим, существуют разные типы слепоты. Начиная от слепоты 

духовной, заканчивая слепотой физической. В архитектуре термин «слепота» 

воспринимается буквально, так как используется в контексте исследования 

архитектуры для людей с фактически полной потерей зрения. 

Все упомянутые термины являются крайне многогранными и помогают 

раскрыть множество исключительно важных смысловых оттенков понятий, 

проанализированных нами в данной статье. 
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Перевод текстов медицинской направленности представляет собой 

наиболее тонкую сферу переводческой деятельности в связи с повышенными 

требованиями к квалификации переводчика и наличием многочисленных узких 

специализаций внутри данного типа перевода.  

Перевод медицинских текстов – очень востребованный, трудоемкий, но, в 

то же время, один из самых сложных и ответственных видов перевода. 

Переводчик обязан хорошо разбираться в той тематике, которую он переводит, 
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должен не только обладать блестящим знанием иностранного языка, но и 

понимать фундаментальные и практические аспекты медицины.  

Медицинский перевод представляет собой один из специфических 

отраслей технического перевода, где первостепенную роль играет 

профессиональное знание предмета. Любая неточность в переводе может 

привести к диагностическим ошибкам и нежелательным последствиям. Данный 

вид переводческой деятельности также связан с огромной работой с 

медицинскими справочниками, словарями, энциклопедиями и даже 

консультациями с врачами узкой специализации. В любой области медицины 

существует своя терминологическая база, что делает перевод текстов 

исключительно делом специалистов. Электронные и бумажные словари и 

энциклопедии не всегда способны помочь, поскольку они не успевают за 

развитием медицинских терминов, так как каждый день в медицине появляются 

новые лекарственные препараты, методы лечения, оборудование и т.д. Для 

владения современной медицинской терминологией на иностранном языке 

нужно следить за непрерывным развитием медицинской науки, расширять и 

обновлять свои знания в этой области с целью приобретения опыта перевода 

медицинских материалов. Правильный перевод медицинских текстов даже для 

врача, свободно владеющего иностранным языком, является сложной задачей 

[5]. 

При переводе текстов медицинской направленности лингвисту 

необходимо учитывать такие приемы перевода, как транслитерация, 

транскрипция, калькирование, а также грамматические трансформации и 

межъязыковые омонимы.  

Транслитерация представляет собой побуквенную передачу названия, она 

касается письменной формы языка. При этом обычно принимается во внимание 

только соответствие букв двух алфавитов, а звуки, скрывающиеся за ними, не 

учитываются.  

Транслитерация имеет широкое применение в медицине. Несмотря на 

кажущуюся простоту задачи, состоящей в замене одних букв другими, 

транслитерация зачастую представляет большие трудности. Эти сложности 

проистекают из того, что состав алфавита одного языка нередко не совпадает с 

составом алфавита другого языка. Использование данного приема означает, что 

в переводе передается графическая форма слова оригинала (например, 

penicillin – пенициллин, stimulator – стимулятор, antibiotic – антибиотик и др.). 

Калькирование – это переводческий прием, при котором слова и 

выражения одного языка переводятся на другой язык путем точного 

воспроизведения средствами иностранного языка их морфемной или словесной 

структуры. Калькирование служит основой для большого числа заимствований 

при межкультурной коммуникации в тех случаях, когда транслитерация или 

транскрипция были неприемлемы из разных соображений. Данный прием не 

всегда является обычным механическим переносом исходной формы в другой 

язык, так как при этом возможны некоторые трансформации (изменение 

порядка слов, падежных форм, количества слов в словосочетании, 
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аффиксов и др.). В медицинской терминологии калькирование становится 

продуктивным способом перевода терминологических единиц с одного языка 

на другой, поскольку калька по своей структуре ближе и более понятна 

носителям того языка, в котором она создается, а с каждым открытием в 

медицине появляется много новых терминов [6]. 

Транскрипция – это письменное воспроизведение слов и текстов с учётом 

их произношения средствами определённой графической системы. Термины, 

как особый тип языковых единиц, обычно подвергаются транскрипции. 

Латинские, греческие, английские единицы, как правило, являются источником 

для транскрипции, в зависимости от того, какие корни лежат в основе 

исходного термина. Данный вид переводческого преобразования обычно 

используется в медицине при передаче названий лекарственных препаратов или 

заболеваний.  

В силу того, что языковые системы отличаются друг от друга не только 

лексикой, но и грамматикой, переводчику приходится использовать и 

грамматические трансформации морфологического и синтаксического 

характера, которые заключаются в преобразовании структуры предложения или 

словосочетания в процессе перевода в соответствии с нормами переводного 

языка. Данные трансформации вызваны различными причинами – как чисто 

грамматического, так и лексического характера, хотя основную роль играют 

грамматические факторы, т. е. различия в строе языков. Это может быть полная 

или частичная реконструкция предложения, замена частей речи и членов 

предложения при переводе. 

Использование грамматических трансформаций при переводе объясняется 

тем, что русское предложение не всегда совпадает с английским языком по 

своей структуре: другой порядок слов и другой порядок расположения 

предложений. Части речи, которыми выражены члены предложения, могут 

передаваться другими частями речи при переводе, сжатость выражения, 

возможная в английском языке, благодаря наличию целого ряда структур и 

форм, требует введения дополнительных слов и даже предложений при 

переводе на русский язык.  

Наиболее часто используют следующие приемы грамматических 

трансформаций: дословный перевод (нулевая трансформация), прием членения 

предложений (разделение одного сложного предложения на два или более 

простых), прием объединения предложений (двум или трём предложениям 

оригинала соответствует одно предложение в переводе), грамматические 

замены (отказ от использования в переводе аналогичных грамматических 

форм), перестановки (изменение порядка слов и словосочетаний в структуре 

предложения, изменения порядка следования частей сложного предложения). 

В сложном предложении часто можно встретить следующие виды 

синтаксических трансформаций: 1) замена простого предложения сложным, 

2) замена сложного предложения простым, 3) замена главного предложения 

придаточным и наоборот, 4) замена союзного типа связи бессоюзным и 

наоборот и др. [4]. 
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При сопоставлении грамматических категорий и форм английского и 

русского языков обычно обнаруживаются следующие явления: 1) отсутствие 

той или иной категории в одном из языков; 2) частичное совпадение; 3) полное 

совпадение. В русском языке, по сравнению с английским, отсутствуют такие 

грамматические категории, как артикль или герундий, инфинитивные и 

причастные комплексы и абсолютная номинативная конструкция.  

Частичное совпадение или несовпадение в значении и употреблении 

соответствующих форм и конструкций тоже требует грамматических 

трансформаций (например, частичное несовпадение категории числа, частичное 

несовпадение в формах пассивной конструкции, неполное совпадение форм 

инфинитива и причастия, некоторые различия в выражении модальности и т. п.) 

[3]. 

Межъязыковые омонимы («ложные друзья переводчика») – это пары слов 

в двух разных языках, одинаковые по произношению или написанию, но 

разные по своему смысловому значению. Перевод иностранных слов, 

созвучных с русским языком иногда ведет к заблуждениям и неправильному 

пониманию. Особенно много таких примеров среди медицинских терминов. 

Большую группу составляют образования, когда в английском языке слово 

имеет несколько значений и употребляется широко как в нейтральном, так и в 

научном стилях, а в русском языке – только в строго ограниченном контексте. 

Приведем несколько примеров: angina – «стенокардия», а не «ангина»; cellulitis 

– «флегмона», а не «целлюлит»;  vector – «переносчик инфекций», а не 

«вектор»; symptomatic – «клинические проявления» и «симптоматический» 

(symptomatic hypertension – «артериальная гипертония с клиническими 

проявлениями», а не «симптоматическая артериальная гипертония», но  

symptomatic therapy   – симптоматическая терапия) и др. [1; 2]. 

Таким образом, тексты медицинской направленности занимают особое 

положение среди других видов научно-технического перевода, так как имеют 

непосредственное отношение к жизни человека и его здоровью. Данный вид 

перевода становится всё более востребованным в связи с развитием медицины 

как науки. Медицинские тексты представляют сложность при переводе не 

только на лексическом уровне, но и на синтаксическом и грамматическом. 

Можно добиться правильного и качественного перевода учитывая 

вышеупомянутые проблемы. 
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Исследование языковых средств объективации концептов является одним 

из наиболее эффективных способов проникновения в концептосферу носителей 

языка [4, с. 42] с целью выявления ее специфических черт, осмысления 

миропонимания и поведения людей [3, с. 157]. 

Концепты, репрезентированные религиозной лексикой, занимают в 

русской концептосфере значительное место, в связи с чем нуждаются в 

глубоком изучении [2, с. 117]. 

Задачей данного исследования является выявление и анализ 

индивидуально-авторских особенностей восприятия иконы как предмета 

религиозного культа в картине мира И. С. Шмелева. Нами будут 

проанализированы когнитивные признаки концепта «икона», выявленные при 

рассмотрении произведения И. С. Шмелева «Пути небесные», приведены 

способы вербализации исследуемого концепта.  

Творчество И. С. Шмелева обращает на себя внимание любого 

исследователя, занимающегося анализом концептов, репрезентированных 

религиозной лексикой. Связано это с тем, что основная часть произведений 

данного автора основывается именно на  христианском восприятии мира, 

которое Шмелев называл купелью русской литературы.  

Все творчество Шмелева, весь его опыт писателя и человека посвящены 

тому, чтобы изобразить пути, которые, по его мнению, способны привести к 

просветлению,  способны сделать искусство ближе к Богу. И. С. Шмелев 
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